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Шестьдесят восьмая сессия 
Третий комитет 
Пункт 69(b) повестки дня 
Поощрение и защита прав человека: 
вопросы прав человека, включая  
альтернативные подходы в деле  
содействия эффективному осуществлению  
прав человека и основных свобод 

 
 
 

  Габон*, Ирак, Иран (Исламская Республика), Катар, Китай,  
Корейская Народно-Демократическая Республика, Кувейт,  
Российская Федерация, Саудовская Аравия и Сингапур:  
поправки к проекту резолюции A/C.3/68/L.64/Rev.1 
 
 

  Пропаганда Декларации о праве и обязанности отдельных  
лиц, групп и органов общества поощрять и защищать 
общепризнанные права человека и основные свободы:  
защита женщин-правозащитников 
 
 

1. Заменить текст четырнадцатого пункта преамбулы следующим текстом: 

 учитывая, что внутригосударственное право и административные 
положения и их применение должны облегчать деятельность правозащит-
ников, в том числе за счет недопущения какой-либо криминализации или 
стигматизации важной деятельности и законной роли женщин-право-
защитников и общин, к которым они принадлежат или от имени которых 
они действуют, а также недопущения создания препон и препятствий, ус-
тановления ограничений или избирательного применения такого права и 
положений в нарушение обязательств государств по международному 
праву, касающемуся прав человека, 

2. Заменить текст восемнадцатого пункта преамбулы следующим текстом: 

 подчеркивая необходимость принятия всех соответствующих мер для 
изменения социальных и культурных моделей поведения мужчин и жен-
щин в целях обеспечения ликвидации предрассудков, обычаев и другой 
практики, основанных на идее неполноценности или превосходства любо-
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го из полов или стереотипных представлениях о роли мужчин и женщин в 
соответствии с обязательствами государств по международному праву, ка-
сающемуся прав человека, для борьбы с пагубными взглядами, обычаями, 
практикой и гендерными стереотипами, которые лежат в основе насилия в 
отношении женщин, в том числе женщин-правозащитников, и способст-
вуют их закреплению, 

3. Заменить текст пункта 9 постановляющей части следующим текстом: 

 призывает далее государства обеспечивать, чтобы деятельность по 
поощрению и защите прав человека не подлежала уголовному преследо-
ванию или не ограничивалась в нарушение обязательств государств по 
международному праву, касающемуся прав человека, и чтобы женщинам-
правозащитникам не мешали осуществлять всеобщие права человека в 
связи с их деятельностью, в том числе путем обеспечения того, чтобы все 
законодательные и иные меры, затрагивающие женщин-правозащитников, 
включая те, которые направлены на защиту общественной морали, были 
четко определены, не имели ретроактивной силы и были совместимы с 
соответствующими международными обязательствами в области прав че-
ловека; 

4. Заменить текст пункта 10 постановляющей части следующим текстом: 

 особо отмечает основополагающий принцип независимости судеб-
ной системы и подчеркивает, что необходимо обеспечить процедурные 
гарантии в соответствии с обязательствами государств по международно-
му праву, касающемуся прав человека, для защиты женщин-право-
защитников от необоснованного уголовного преследования и санкций в 
связи с их деятельностью в соответствии с Декларацией; 

 


